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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Zheng Anting 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, após pedido de 

pareceres à Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da 

Juventude e ao Gabinete Preparatório do Centro Médico de Macau do Peking 

Union Medical College Hospital/Hospital de Macau, envio a seguinte resposta 

à interpelação escrita do Sr. Deputado Zheng Anting, de 6 de Abril de 2023, a 

coberto do ofício n.º 392/E305/VII/GPAL/2023 da Assembleia Legislativa de 

18 de Abril de 2023 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo a 19 de 

Abril de 2023: 

Foi estabelecido pelo Centro Hospitalar Conde de São Januário um 

mecanismo de vigilância e alerta prévio, assim como o plano de contingência 

correspondente, no sentido de monitorizar a situação de consulta de utentes nos 

Serviços de Urgência, a proporção dos quais com sintomas da gripe, bem como 

a situação de infecção de diferentes doenças transmissíveis, de modo a 

organizar e distribuir atempadamente os recursos humanos dos Serviços de 

Saúde para prestar apoio e tentar reduzir ainda mais o tempo de espera. 

O Serviço de Urgência do Centro Hospitalar Conde de São Januário 

(CHCSJ) tem prestado serviços de saúde 24 horas por dia, a fim de assegurar 

as necessidades de assistência médica dos residentes. A partir do dia 5 de Abril, 

foram adoptadas várias medidas de resposta aos períodos de pico da gripe, 

nomeadamente, foram aumentados os recursos humanos, foi criada a “Consulta 

Externa Rápida para Gripe”, e acrescentado um teste rápido de gripe. Caso o 

resultado do teste rápido seja positivo, o médico pode imediatamente prescrever 
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medicamentos antivirais para o doente, reduzindo assim o tempo de espera em 

comparação com a forma tradicional de teste. Após a implementação das 

diversas medidas, o tempo médio de espera no Serviço de Urgência tem 

reduzido, por exemplo, no Serviço de Urgência Pediátrica, o tempo médio de 

espera diminuiu 30%. Ao mesmo tempo, através da monitorização da utilização 

das camas do hospital e do aumento da taxa de rotatividade, bem como do 

aumento do número de camas, de acordo com a situação, permite que os doentes 

com necessidade de internamento  possam ser admitidos para tratamento 

hospitalar. 

O Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas entrará faseadamente em 

funcionamento no final do ano corrente,  na primeira fase, o Posto de Urgência 

das Ilhas do CHCSJ será transferido para o Complexo, tendo sido reservado 

espaço suficiente para aumentar a capacidade de resposta a emergência, no 

sentido de prestar serviços de urgência a mais residentes. 

Em resposta aos períodos de pico da gripe sazonal, na segunda quinzena 

de Setembro de cada ano, os Serviços de Saúde dão prioridade à vacinação 

gratuita contra a gripe sazonal para pessoas com alto risco de gripe, com vista 

a melhorar a eficiência da vacinação, destacando, por iniciativa própria,  

profissionais de saúde para fornecer serviços de administração colectiva da 

vacina antigripal em todas as creches, escolas e lares, de modo a assegurar que 

a grande maioria dos grupos de alto risco esteja vacinada antes dos períodos de 

pico da gripe. Posteriormente, os Serviços de Saúde vão disponibilizar a 

vacinação gratuita a todos os residentes de Macau, a fim de alargar a barreira 

imunológica. Até meados de Abril de 2023, mais de 140 mil pessoas foram 

vacinadas no âmbito do Programa de vacinação contra a gripe 2022-2023, 
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representando uma subida de cerca de 13% em comparação com o período 

homólogo do ano passado. 

Os Serviços de Saúde continuam a reforçar a vigilância da situação 

epidemiológica da gripe, reservando medicamentos suficientes contra o vírus 

influenza, promovendo constantemente a administração de vacinas o mais 

rápido possível junto da população, aconselhando  a prestar atenção às medidas 

de higiene pessoal, tais como a cortesia respiratória e a lavagem frequente das 

mãos, a fim de reduzir o risco de infecção. 

O Governo da RAEM continua atento e a prestar o necessário apoio às 

escolas no desenvolvimento dos trabalhos relativos à escola saudável. O Fundo 

Educativo, através do “Plano de Financiamento para o Desenvolvimento das 

Escolas”, concede financiamento às escolas para a contratação de cinco tipos 

de pessoal especializado, incluindo pessoal de promoção da saúde, no sentido 

de apoiar o desenvolvimento de serviços completos de saúde com carácter de 

prevenção. A Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da 

Juventude (DSEDJ), os Serviços de Saúde e as escolas criaram um mecanismo 

de comunicação estreita para detectar e controlar, com a maior brevidade, os 

casos de infecção colectiva de doenças transmissíveis nas escolas, fornecer às 

escolas o apoio necessário, em vários aspectos e, em caso de situações especiais, 

informá-las atempadamente.  

A DSEDJ também fornece orientações às escolas, através do “Guia de 

Funcionamento das Escolas”, para as apoiar na execução das disposições 

previstas no documento “Medidas de prevenção das doenças infecciosas” 

relativas à desinfecção e limpeza rigorosas dos estabelecimentos, instalações 

e materiais e à manutenção da ventilação de ar no interior das instalações, entre 
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outras medidas de prevenção e controlo de doenças transmissíveis. 

Relativamente à eventual ocorrência de faltas, por motivo de doença, de um 

grande número de docentes, funcionários e alunos durante um período de 

gripe, a DSEDJ solicitou às escolas que ajustassem, de forma flexível, as 

actividades lectivas, de acordo com a situação real e as necessidades e 

assegurassem a compensação de aulas, testes e exames para os alunos que 

regressaram às aulas. 

 

  

O Director dos Serviços de Saúde, 

Lo Iek Long 

02/05/2023 


